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  قويدر شـنان. د

  ..............................................................................عاملية التركيب العربي 
 

  



ِّسَانِيَاتُ وَالل�غةَُ العَْرَبِي	ةُ                                                       العدد    2018 فيانج -15الل

 
 

- 258 -

  :اثٔرُ المسـتو�ت اللغويةّ في تكوين المدوّنة القاموسـيةّ

 منز0ُ اللفظ الأعجميّ في القاموس العربيّ نموذجًا

)1(
  

  منصور الشـتويّ 
 تونس -جامعة منوّبة            

  : اللفظ الأعجميّ مسـتوًى لغو�� : تمهيد - 1
 )Niveaux de Langue()2(اللفظ الأعجميّ مسـتوى من المسـتو�ت اللغويةّ 

5قتراض "في نطاق مبحث  -في علم المعجم  -ويدُرس هذا المسـتوى . في العربيّة
ر من لغة مصد) Langue Cible(و5قتراض المعجميّ هو أن تاخٔذ لغة مورد ". المعجميّ 

)Langue Source ( ت فارغة فيها للتعبير عن دلالات جديدةEوحدات معجميّة لسدّ خا
وللمقترضات أهمّيّة Nلغة في ]. 17: 1994ابن مراد، [وافدة إليها من جماعات لغويةّ أخرى 

فإنّ ذV الرصيد ينمو إمّا بطريقة التوليد ]. Guilbert : 89[نموّ الرصيد المعجميّ في اللغة 
 أي داخل اللغة الواحدة ذاتها وذN Vلتوليد الصوتيّ أو التوليد الصرفيّ أو التوليد اYاخليّ 
وحدات معجميّة وإمّا Nلتوليد الخارdّ ويمثaّ 5قتراض، وذV بانٔ تاخٔذ اللغة ... اYلاليّ 

ونظرا إلى ما لهذا 5قتراض من أهمّيّة في التطوّر اللغويّ فقد . أخرى -أو لغات  -من لغة 
وما يعنينا في بحثنا هذا هو كون 5قتراض المعجميّ . عُني به اللغويوّن القدامى والمعاصرون

ولم تكن العربيّة، إذن، بصفتها لغة . ظاهرة لغويةّ طبيعيّة لم تشذّ عنها لغة من لغات العالم
فلقد اقترضت في �ريخها الطويل، ومازالت تقترض، . بدعا بين هذه اللغات طبيعيّة حيةّ،

وحدات معجميّة تنتمي إلى مجالات مختلفة سواء كانت ت� الوحدات ألفاظا عامّة أو 
  .مصطلحات فنيّّة أو علميّة

  :في منز- اللفظ الأعجميّ عند القدامى - 2
تي عُني بها اللغويوّن العربُ لقد كانت مسأ� 5قتراض من المسائل المهمّة ال 

" اYخيل"و" المعرّب"وقد نزّلوا ذV في نطاق ما أطلقوا عليه غالبا مصطلحي . القدامى
على أنّ معالجتهم لموضوع الألفاظ الأعجميّة لم تخلُ من  ].212 -210: حلمي خليل[

و�V . اضطراب منهجيّ ومعرفيّ أضفى على المبحث مزيدا من التعقيد والغموض
فلقد كانت . ضطراب اسٔـباب منها �ل هؤلاء اللغويينّ بما كان يحيط Nلعربيّة من لغات5
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معرفتهم مقتصرة غالبا على اللغة الفارسـيّة لقربها الجغرافيّ أوّلا ولكون عدد كبير منهم من 
  ]. 208 -207: 1997ابن مراد، [ الفرس  نيا

ة بعض المفردات يعدّ من المسائل على أنّ هذا ينبغي ألاّ يغيّب عناّ أنّ تاكٔيد عجم
وهذا النوع . ذV أنّ من المقترضات ما يحافظ على عجمته فيبقى بينّا أمام اYارسين. العسيرة
". معرNًّ "ولكنّ من المقترضات ما يدُمج فيفقد عجمته وهو ما يسمّى ". دخيلا"يسمّى 

 ّ ه إمّا أن يكون في لغته والمعرّب إذن هو ما يمثلّ صعوبة Nلنسـبة إلى تحديد عجمته لأن
الأصليّة موافقا لأبنية العربيّة الصرفيةّ وإمّا أن يغيرّه أهلُ العربيّة كليّّا أو جزئيّا ليوافق 

ومن أمث الضرب الأوّل من هذا النوع، أي المعرّب الموافق في أصa . الأوزان الصرفيةّ فيها
" فِعَالٌ "، وهي موافقة للنمط الصيغيّ "لگام"من الفارسـيّة " لِجَامٌ "للأنماط الصيغيّة العربيّة، 

، ومن أمث الضرب الثاني، "فِعْلٌ "وهي موافقة للنمط الصيغيّ  Filmمن الفرنسـيّة " فِلمٌْ "و
، وقد Philosophiaمن اليوEنيّة " فلَسَْفَةٌ "أي ا�ي غيرّه العرب ليوافق أبنيتهم الصرفيةّ، 

ت لتوافق وزن  وقد غيرّت لتوافق وزن " گاوْ مِيشْ "من الفارسـيّة " وسٌ جَام"و" فعَْلٌََ "غيرُِّ
فإذا أدمجت الوحدة المعجميّة في نظام المعجم العربيّ قد يكون من العسير تاكٔيد ". فاَعُولٌ "

  . عجمتها وخاصّة إن كانت من لغة قديمة أو اقترضت في �ريخ بعيد
 ٓ   :خرين ¿مّينلكنّ لاضطراب ارٓاء اللغويينّ القدامى في المقترضات سـببين ا

فلقد كانت . السبب الأوّل هو أنّ ت� الارٓاء لم تكن ارٓاء لغويةّ خالصة) 1(
متاثٔرّة Nلمواقف المذهبيّة، وهذه المواقف لم تكن بمناىٔ عن قضيّة مركزيةّ هي التي نشاتٔ 

زد على . حولها مسأ� اللفظ الأعجميّ ونعني بها قضيّة النصّ القرانيّٓ بين الفصاحة والعجمة
Vتمثلّ في تفضيل ذ �لصراع الشعوبيّ ا�ي اكتسى طابعا لغوّN ارتباط هذه المواقف 

العربيّة على غيرها من اللغات واعتبار العرب أفصح أمّة لأنهّا خصّت بافٔصح كتاب وهو 
  .)3(القرانٓ

السبب الثاني هو موقف القدماء من مفهوم الفصاحة والفصحاء من ) 2( 
والحقّ أنّ هذا السبب هو ا�ي يعنينا مباشرة في بحثنا هذا لأنهّ يتعلقّ بمسأ� . المتكلمّين

فلقد حصر اللغويوّن القدامى الفصاحة . المسـتو�ت اللغويةّ وأثرها في جمع المدوّنة القاموسـيّة
جغرافيةّ محدّدة هي الجزيرة العربيّة وبعضُ تخو¿ا وفي مرح �ريخيّة  والفصحاء في رقعة
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بل إنهّم عُنُوا من الفصيح Nلفصيح الأدبيّ، ولم . مضبوطة هي منتصف القرن الرابع الهجريّ 
يعتنوا إلاّ قليلا بجمع الوحدات المعجميّة المنتمية إلى المسـتو�ت الأخرى أي الموYّ والعامّيّ 

وعامّة يمكن أن نصنفّ مقاييسهم في تحديد مفهوم الفصاحة في اللفظ إلى  .والأعجميّ 
وقد لخصّ ]. 187 -181: حلمي خليل[مقياس لغويّ ومقياس غير لغويّ : مقياسين

] 1/185:السـيوطيّ " [المزهر"المقياس اللغويّ في كتابه ) م 1505/ هـ 911(السـيوطي 
Ðأمّا ". روف ومن الغرابة ومن مخالفة القياسالفصاحة في المفرد خلوصه من تنافر الح:"بقو

ابن " [الصاحبيّ "في كتابه ) م1005/ هـ395(المقياس غير اللغويّ فقد عبرّ عنه ابن فارس 
أجمع علماؤE بÕم العرب والرواةُ لأشعارهم والعلماءُ بلغتهم وأّ�¿م :"بقوÐ] 23:فارس

 -جلّ ثناؤه  -، وذV أنّ الله ومجالسهم أنّ قريشا أفصحُ العرب ألسـنة وأصفاهم لغة
  ".   اختارهم من جميع العرب واصطفاهم واختار منهم نبيّ الرحمة محمدّا صلىّ الله عليه وسلمّ 

وجليّ إذن أنّ مفهوم الفصاحة عند القدماء لم يخلص من المؤثرّات المذهبيّة 
دير Nلملاحظة انّٔ على أنّ الج. فلم يكن هو مفهوما لغوّ� خالصا. و5جÜعيّة والسـياسـيّة

ومن أمث ذV ما نجده . هذا المفهوم لم يكن  بتا متفّقا عليه عند جميع علماء العربيّة القدامى
فمنهم من يرى الفصاحة في المعنى دون اللفظ المفرد ومنهم من يراها في . )4(عند علماء البيان

  . والمتكلّماللفظ المفرد والمعنى ومنهم من يراها في اللفظ المفرد والمعنى
وقد عبرّ عنه خاصّة . ويعدّ المذهب الثالث تطوّرا في النظر إلى مفهوم الفصاحة

 àإذ ]. 526:السكاّكيّ " [مفتاح العلوم"في كتابه ) م 1229/ هـ 626(أبو يعقوب السكاّكي
راجع إلى المعنى وهو خلوص الÕم من التعقيد، وراجع : وأمّا الفصاحة فهـي قسمان:"يقول
لفظ وهو أن تكون الكلمة عربيّة أصليّة، وعلامة ذV أن تكون على ألسـنة الفصحاء إلى ال

من العرب الموثوق بعربيتهّم اêدْوَرَ واسـتعمالهُم لها أكثرَ، لا ممّا أحدèا الموYّون ولا ممّا أخطاتٔ 
ا على أنّ هذ". فيه العامّة، وأن تكون أجرى على قوانين اللغة وأن تكون سليمة من التنافر

فقد . التطوّر النسـبيّ في النظر إلى مفهوم الفصاحة لم يصاحبه توسـيع للمدوّنة القاموسـيّة
بل إنّ . )5(ظلتّ القواميس مقتصرة في معظم موادّها على الفصيح ببعديه التاريخيّ والجغرافيّ 

الأعجميّ نفسه قد عومل استنادا إلى مقاييس الفصاحة فلم يدوّن منه إلاّ ما كان منتميا إلى 
الأعجميّ الأدبيّ وهو في الغالب فاقد لمعظم مظاهر عجمته أو كلهّا لأنهّ يكون في ت� الحا� 
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الأعجميّ  ومعلوم أنّ ]. 209: 1997ابن مراد، [قد غيرُِّ ليوافق مقامات الفصاحة الأدبيّة 
  .   المعرّب الأدبيّ ليس هو كلّ الأعجميّ ا�ي دخل العربيّة

وإذن فقد انطلق اللغويوّن القدامى في جمع المدوEّت القاموسـيّة من مفهوم ضيّق 
وهذا ما جعل المصادر التي اعتمدوها منتمية إلى النصوص التي عدّوها حججا في . للفصاحة

وهذه المصادر هي الشعر والنصّ القرانيّٓ . هل العربيّةالفصيح من الألفاظ والفصحاء من أ 
و�V فقد أقصيت . والحديث النبويّ والنصوص اللغويةّ المبنيةّ على ت� المصادر

ولا شكّ أنّ ضمن ت� المدوّنة التي . مسـتو�ت ونصوص كثيرة زامنت عصر 5حتجاج
بيّنت المسـتدركات على القواميس  ولقد. )6(استبعدها اللغويوّن القدامى ألفاظا أعجميّة كثيرة

العربيّة وبعض اYراسات المعجميّة أنّ منز� اللفظ الأعجميّ في 5سـتعمال كانت ¿مّة حتىّ 
  .)7()م 868/ هـ 255(ومن أمث ذV مؤلفّات الجاحظ . في عصر 5حتجاج ذاته

  :في منز- اللفظ الأعجميّ في القاموسـيةّ العربيةّ الحديثة -  3
� اللفظ الأعجميّ في التالٔيف القاموسيّ العربيّ الحديث مختلفة اختلافا ليست منز

ولعلّ من أهمّ الأسـباب أنّ معرفة المحدثين للغّات . ¿مّا عنها في مؤلفّات اللغويينّ القدامى
ابن [الأجنبيّة محدودة وتكاد تقتصر على اللغات الأوروبيّّة وخاصّة الإنغليزيةّ والفرنسـيّة 

أمّا اللغات الساميةّ، أخوات العربيّة، واللغة اليوEنيّة واللغة اللاتينيةّ ]. "208: 1997مراد، 
وقد أثرّت كلّها في العربيّة على مرّ العصور  - واللغة التركيّة واللغة الإسـبانيّة واللغة البربريةّ 

زد على  .]208: المرجع نفسه" [فإنّ المعرفة بها تكاد تعدّ من الترف والإسراف - الإسلاميةّ 
ذV أنّ من اللغويينّ المحدثين محافظين صفويينّ يقفون من 5قتراض موقفا سلبيّا بداعي 
اYفاع عن فصاحة اللسان العربيّ من �ة واYفاع عن الهويةّ العربيّة عامّة 

]Baccouche :28- 29 .[ ّموقف الشـيخ أحمد الإسكندري Vعضو لجنة  -ومن نماذج ذ
الرافض لاعÜد 5قتراض  في التوليد  -و لجان وضع المصطلحات وعض" المعجم الوسـيط"

تفشيّ الأعجميّة في الÕم وغلبتها على العربيّة، فتنحرف على توالي "المعجميّ لأنهّ يخشى 
ن  اYهور، بل تنقرض فتنقرض معها القوميةّ العربيّة، ويسـتغلق القرانٓ، ويبيد كلّ ما دوِّ

  ]. 7: مجّ مجمع اللغة العربيّة" [لادٓاب والشرائعNللسان العربيّ من العلوم وا
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على أنّ في أعمال المحدثين محاولات لتجاوز 5ضطراب ا�ي وسم ارٓاء اللغويينّ 
ومن ذV أنّ ثمةّ توّ�ا نحو نقد ت� الارٓاء والمواقف استنادا إلى رؤية لسانيةّ . القدامى

�ت العربيّة جديرا بانٔ يولى عناية لما علميّة خالصة تظُهر اللفظ الأعجميّ مسـتوى من مسـتو
. غير أنّ التالٔيف القاموسيّ مازال يعاني تعثرّا. )Ð)8 من أهمّيّة في نموّ الرصيد المعجميّ العربيّ 

فهو لم يواكب تنامي أهمّيّة الوحدات المعجميّة المقترضة في العربيّة المعاصرة سواء في 
وغير خفيّ أنّ العربيّة المعاصرة اقترضت، . 5سـتعمال العامّ أو في 5سـتعمال ا�تصّ 

  . عديدة في شـتىّ ا�الاتومازالت تقترض، ألفاظا عامّة كثيرة ومصطلحات 
ومن الأمث اYاّ� على ضعف منز� اللفظ الأعجميّ في القاموس العربيّ الحديث 

ففي طبعة . الصادر عن مجمع اللغة العربيّة Nلقاهرة" المعجم الوسـيط"ما عليه ت� المنز� في 
 775تها إلاّ لم يكن عدد الألفاظ المصرّح بعجم 1986هذا القاموس الثالثة الصادرة سـنة 

المرجع % [ 2.49مفردةٍ مدخلٍ أي بنسـبة  31080وذV من مجموع ]. 242:ابن حسين[
  ]. 243- 242:السابق

وليست هذه الظاهرة، أي ضعف منز� اللفظ الأعجميّ في القاموس العربيّ، 
عنه  خاصّة Nلقواميس التراثيّة أو Nلمعجم الوسـيط وإنماّ نجدها في معجم اخٓر لا يقلّ أهمّيّة

ولقد أجرينا من جانبنا إحصاء للألفاظ الأعجميّة الواردة في ". المنجد في اللغة والأعلام"هو 
وقد أكّدت . N2005ب الهمزة من هذا القاموس في طبعته الحادية والأربعين الصادرة سـنة 

ولعلّ دلا� هذا الضعف . لنا نتيجة ذV الإحصاء ضعف منز� المقترضات المعجميّة فيه
انٔ "فهم يقولون في المقدّمة إنّ غايتهم . ن أبينَ عندما ننظر في ما أعلنه واضعو القاموستكو

  ].1:المنجد"[المعجم العربيّ المثاليّ ، بين أيدي الخاصّة والعامّة، ]المنجد[يبقى 
نفهم " الخاصّة والعامّة"ومن هذا الهدف ومن تحديد الجمهور المسـتهدف به وهو 

والخاصّيّة 5ستيعابيّة تتطلبّ تجاوز مفهوم . فيه منحى استيعابيّا أنهّ قاموس ينحو أصحابه
وهذا . الفصاحة الضيّق وتحديد ما يسـتحقّ التدوين في القاموس استنادا إلى ذV المفهوم

يعني أن يوسّع مفهوم الفصاحة ليصبح مفهوما تطوّرّ� يقوم على اعتبار أنّ لكلّ عصر 
. ن مفردات يحُتاج إليها في 5سـتعمال يسـتحقّ التدوينفصاحته وأنّ ما يوYّ في اللغة م
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أنّ اللفظ الأعجميّ لا بدّ أن ينزّل في المدوّنة القاموسـيّة العربيّة  -في مقامنا هذا  -وهذا يعني 
Ðالمنز� التي تتناسب مع اسـتعما .  

قد كشف لنا أنّ " المنجد"على أنّ الإحصاء ا�ي أجريناه على Nب الهمزة من 
من مجموع مداخل الباب التي عددها الجمليّ %  9.27خل المقترضة لا تمثلّ إلاّ نسـبة المدا

1240 . Eلفظا أي بنسـبة  65اعترف المؤلفّون منها بعجمة  )9(لفظا أعجميّا 113فقد وجد
  . من مجموع الألفاظ الأعجميّة الواردة في هذا الباب%  57.52

ا هي التالية، وقد صنفّناها بحسب والألفاظ التي اعترف واضعو القاموس بعجمته
  :اللغات المقرضة

الاêبرَْشـيّة أو الأبروشـيّة، الإبريز أو الإبريزيّ، الأبنوس  أو : من اليو@نيةّ -أ 
الابٓنوس، أثير، أخيون، أرخبيل، أرشـيمندريت، الإستيخارة، الإسطاطيقيّ، 5سطرلاب، 

قنقور، أشـنان أو إشـنان، 5سطقس أو الإسطقس، الأسطول، اسفنج، اسقنقور أو الس 
أفخارستيا، افسـنتين، أفيون، الألماس، الإنبيق، الإنجيل، الأنيسون، أوتوقراطيّ، أوقيانس، 

  الأيقونة؛ 
الإبريسم ، إبريق، الإبزيم أو الإبزام، الأخور، أرجوان، : من الفارسـيةّ -ب 

ق، أسرب     الأزدرخت أو الأزادارخت، اسبيداج أو إسفيداج، اسٔـتاذ، إسـتار، 5سـتبر 
  أو أسروب أو أسربّ، اسطوانة أو اصطوانة، الأنجر، إيوان؛

 )10(أبريل، اسطبل أو إصطبل، افرنج أو افرنجة أو الفرنج :من اللاتينيةّ - ج
  أوتوستراد؛

  أذار أو اذٓار، أّ�ر، أيلول؛: من السر�نيةّ -د
  أ�بك، ألاي؛ : من التركيةّ -هـ 
  ؛)12(، الإستراتيجية)11(أرسـتقراطيّ : من الفرنسـيةّ -و
  الإسكلة؛ : من الإيطاليةّ -ز
  أفوذ؛: من العبريةّ - ح
  اEEٔس؛: من الإسـبانيةّ -ط
  إوزّة؛ : من الارٓاميةّ -ي
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  .)13(أرغن أو أرغنون  :من الإنغليزيةّ -ك
  :ولنا على هذه القائمة ملاحظتان

بحسب عدد وتتعلقّ بترتيب اللغات المقرضة . الملاحظة الأولى كميّّة) 1(
هي اليوEنيةّ " المنجد"فاهمّٔ اللغات التي عني بها أصحاب . المقترضات اYاخ منها إلى العربيّة

أمّا بقيةّ اللغات المقرضة فقلي الأهميّّة وهي ). مفردة 14(وتليها الفارسـيّة ) مفردة 26(
ثمّ تاتئ ) مفرد�ن(يّة ثمّ التركيّة والفرنس ـ) مفردات 3(ثمّ السر�نيّة ) مفردات 4(اللاتينيةّ 

والملاحظ أنّ أهمّ ). مفردة واحدة(الإنغليزيةّ والإيطاليّة والإسـبانيّة والعبريةّ في مرتبة واحدة 
اللغات المقرضة هي لغات قديمة وقد دخلت منها مفردات كثيرة إلى العربيّة في عصورها 

فإننّا لا نجد . كون معدومايكاد ي -حسب عيّنة بحثنا  -أمّا اللغات الحديثة فاثٔرها. الأولى
مثلا من الفرنسـيّة إلاّ مفردتين ولا نجد من الإنغليزيةّ إلاّ مفردة واحدة مع أنّ المعلوم أنّ 

وسنرى في ما ياتئ من ملاحظات . اتصّال العربيّة المعاصرة بهاتين اللغتين خاصّة اتصّال ¿مّ 
وأنّ ممّا نسـبوه إلى اليوEنيّة " المنجد"أنّ ثمةّ مقترضات كثيرة من تينك اللغتين أهملها واضعو 

ما هو في الأصل إمّا من الإنغليزيةّ أو من  يّة وأنّ ممّا لم يعترفوا بعجمتهما هو من الفرنس ـ
  .  الفرنسـيّة

الملاحظة الثانية تتعلقّ بتحديد اللغات المقرضة في كثير من المداخل ) 2(
وهذه المقترضات ثلاثة . ليوEنيّةفقد نسبت بعض الوحدات خطأ إلى ا. المعترف بعجمتها

صنفٍ من اليوEنيّة لكنّ العربيّة لم تقترضه مباشرة وإنماّ اقترضته من لغة وسـيطة، : أصناف
: سلام بزّي حمزة[يوEنيّة لكنهّ ليس يوEنيّا ) Etymons(وصنفٍ مبنيّ انطلاقا من أصول 

ثaّ مفرد�ن هما أكسـيجين والصنف الأوّل تم . ، وصنفٍ ليس يوEنيّا في الأصل]297 -296
/ 2: 1985ابن مراد، [فالأولى، أي الأكسـيجين، دخلت العربيّة من الفرنسـيّة . والكترون

أو من  Electron، والأخرى، أي 5لكترون، إمّا من الإنغليزيةّ Oxygène، من ]110
اليوEنيّة  الوافدة هي نفسها إلى الفرنسـيّة من الإنغليزيةّ وأصلها من lectronÉالفرنسـيّة 

Êlectron ]Larousse :320 .[ ومفردات الصنف الثاني هي اثنولوجيا من
Ethnologie ]Ibidem :354[ وأرخيولوجيا أو أركيولوجيا من ،Archéologie 

]Robert :51[ أمبريولوجيا من ،Embryologie ]Ibidem :345[ وأنتروبولوجيا من ،
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Anthropologie ]Larousse :43 [ا من ، وإيديولوجيIdéologie 
]Ibidem :497 .[ومفردات الصنف الثالث هي. وكلّ هذه المفردات من الفرنسـيّة :

 Automatique، وأوتوماتيك من ]2/80: المرجع السابق[Cimentالإسمنت من 
]Ibidem :71 [ وأومنيبس من ،Omnibus ]Ibidem :681  .[ وهذه المفردات أيضا

  . من الفرنسـيّة
المعجم [من السر�نيّة : ابٓ -1: أهمل ذكر عجمتها فهـي أمّا المفردات التي

من : إبليس -3؛  ]2/33: 1985ابن مراد، [من الفارسـيّة اNٓر : اNّٔر -2؛ ]33: الوسـيط
من الفارسـيّة أترج : الأترجّ أو الأترنج -4؛  ]23: 1994نفسه، [ DiabolosاليوEنيّة 

 -6؛ ]2/44: المرجع نفسه[ Sdmyمن المصريةّ القديمة : الإثمد -5؛ ]2/38: 1985نفسه، [
نفسه، [ Aggasمن العبريةّ : إجّاص -7؛ ]23: 1994نفسه، [من الفارسـيّة اگٓور : اجٓرّ 

أخطبوط أو  -9؛ ]22: 1994نفسه، [من الفارسـيّة إگانه : إجّانة - 8؛ ]2/45: 1985
من اللاتينيةّ : أخيليا -10؛ ]274: ابن حسين[ Okhtopodhisمن اليوEنيّة : أخبوط

Achillea ] ،المرجع نفسه[من الفارسـيّة ادٓرگون : اذٓريون -11؛ ]2/47: 1985ابن مراد :
 - 13؛ ]2/51: المرجع نفسه[من الفارسـيّة روبيان أو أربيان : اربيان أو ربيان - 12؛]2/21

من : أرطماسـيا -14؛ ]Argon ]Baccouche :56من الفرنسـيّة أو الإنغليزيةّ : ونأرج
 Araucariaمن اللاتينيةّ : أروكار� - 15؛ ]2/58: المرجع نفسه[ ArtemêsiaاليوEنيّة 

]Larousse :51[)14(من اللاتينيةّ : الأريقى -16 ؛Erica  نيّةEمن اليوErikê 
]Ibidem :342 [ الفرنسـيّة  من: الأوزون -17؛Ozone  نيّةEمن اليو] ،ابن مراد

 -19؛ ]2/73: المرجع نفسه[من الفارسـيّة اسـپاEخ : إسـبانخ -18؛ ]2/151: 1985
من : إستيديو أو أسـتوديو -20؛ ]2/27: المرجع نفسه[ Aspirineمن الفرنسـيّة : أسـبيرين

 Studiumمن اللاتينيةّ  Studioالفرنسـيّة أو الإنغليزيةّ أو الإيطاليّة 
]Larousse :954[ نيّة : 5سطراغالس -21؛Eمن اليوAstràgalos ] ،1985ابن مراد :
من : إسفند -23 ؛]274: ابن حسين[ Historiaمن  اليوEنيّة : الأسطورة -22؛ ]2/69

 Acétylèneمن الفرنسـيّة : أسـيتيلان -24؛ ]2/76: 1985ابن مراد، [الفارسـيّة اسپند 
]Larousse :8[ من اللاتينيةّ : أضاليا -25؛Dahlia ]Larousse :266[)15( 26؛- 
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وهي في الأصل وافدة من   Avocadoأو الإسـبانيّة Avocat من الفرنسـيّة : أفوكاتو
 : Avocate ]Larousseعن طريق الجمائكيةّ  ) لغة الأز�ك) (Nahuatl(النهواتل 

 -28؛ ]Larousse :6[ Akakiaنيّة من اليوAcacia Eمن اللاتينيةّ : أقاقيا -27؛ ] 74
: الأقصليص-29؛ ]2/104: 1985ابن مراد، [من الفارسـيّة اêقحَْوان : الأقحوان أو القَحوان

من اليوEنيّة : الأقنثا أو الأقنثوس -30؛ )Axalis ]Larousse :696[)16من اللاتينيةّ 
Akantha ] ،من الفرنسـيّة : أكتنيوم -31 ؛]2/107: 1985ابن مرادActinium 

]Larousse :10[ من الفرنسـيّة : الأكورديون -32؛Accordéon ]Baccouche :82 [
 Acaciaمن الفرنسـيّة : أكاسـيا -33 ؛]Akkordion ]Larousse :8من الألمانيّة 

]Baccouche :87 [ ّمن اللاتينيةAcacia ]Larousse :6 [ من : الأكسدة - 34؛
من الفرنسـيّة : أكسـيد -35؛ ]2/110: 1985ابن مراد، [ Oxydationالفرنسـيّة 
Oxyde ] ،من الإنغليزيةّ   :الألومينيوم -36؛ ]2/110: 1985ابن مرادAluminium 

 Ampèreمن الفرنسـيّة : الأمبير -37؛ ]2/117: 1985ابن مراد، [
]Baccouche :83[ من الفرنسـيّة : الأميل - 38؛Amyle ] ،؛ ]2/31: 1985ابن مراد

من : الأنبج -40؛ ]2/31: 1985ابن مراد،[ Ammoniumمن الفرنسـيّة : أمونيوم - 39
من  Antimoineمن الفرنسـيّة : أنتيموان -41؛ ]2/129: 1985ابن مراد، [الفارسـيّة انبه 

 Sdmyمن المصريةّ القديمة ] Larousse :44[من العربيّة إثمد  Antimoniumاللاتينيةّ  
من الإنغليزيةّ  Insulineمن الفرنسـيّة : الإنسولين -42؛ )17(]2/44: 1985ابن مراد، [

Insulin ]من الفرنسـيّة : أوتوبوس أو أوتوبس -43؛ ]2/142: المرجع نفسهAutobus 
]Baccouche :86[ من الفرنسـيّة : الأورانيوم -44؛Uranium ] ،1985ابن مراد :
 Auréomycineمن الإنغليزيةّ أو الفرنسـيّة : الأوريوميسين -45؛ ]2/51
]Baccouche :83[ نيّة : الاسٓ -46؛�من السر’Asâ ] ،47؛ ]2/25: 1985ابن مراد- 

من الفرنسـيّة : إيون -48؛ ]Eucalyptus ]Larousse :357من اللاتينيةّ : أوكاليبتوس
  ].Iôn ]Larousse :520من اليوEنيّة Ion أو الإنغليزيةّ 

مدخلا أي ما نسبته  48مة ونلاحظ أنّ مؤلفّي القاموس قد أغفلوا ذكر عج
على أنّ المهمّ عندE هو ضعف منز� اللفظ . من المقترضات التي وردت Yيهم%  42.48
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وهذا راجع إلى إقصاء عدد ¿مّ من المصادر التي يكثر . الأعجميّ كما يظُهره لنا هذا التحليل
ن نضيفها ممّا سقط و�V نرى أنّ ثمةّ مفردات كثيرة جدّا يمكن أ . فيها 5قتراض المعجميّ 

ومن . نظرا إلى تضييق المدوّنة من �ة والسير على منوال القدماء في ذV من �ة أخرى
 الفارسـيةّمن ": المنجد"المفردات التي يمكن أن تضاف إلى ما ورد في Nب الهمزة من 

وأزورد من لاژ ورد ] 164 -163: اللقاني[وإبريسم من ابريشم ] 207:النصراويّ [ابردس 
واشترموك ] 149: اللقاني[واسرٔنج ] 208: النصراوي[واسرس ] 2/63: 1985ابن مراد، [
وانجبار من انگبار ] 18: اللقاّني[اشكنج ] 208: المرجع نفسه[وأشترنج ] 208: النصراوي[
: المرجع نفسه[وانٓك ] 2/136: المرجع نفسه[وأنجرة من أنجره ] 2/134: 1985ابن مراد، [
2/33 [ aواهليلج من هلي]ره ] 2/145: المرجع نفسه�رجة من إ�؛ ومن ]104: اللقاّني[وإ

المرجع [ Anisonوانٓسون من ] 2/20: 1985ابن مراد، [ Alyssonاآلسن من  اليو@نيةّ
المرجع [ Oryzaوأرزّ من ] 2/48: نفسه المرجع[ Ékhionوأخيون من ] 2/145: نفسه
وإسقيل من   ]357 -356: اللقاّني[ Astrolabonواسطرلاب من   ]2/56: نفسه

Skilla ] ،2/84: 1985ابن مراد [ وإصطفلين منStaphylinos ]المرجع نفسه :
: 1985نفسه، [ Xêrionوإكسير من ] 25: 1994نفسه، [ Atlasوأطلس من ]2/87

وادٓنوزين ] 2/21: المرجع نفسه[ Adermineادٓرمين من  رنسـيةّالف؛ ومن ]112 -111
] 2/23: المرجع نفسه[ Arsamineوارٓسمين من ] 2/21: المرجع نفسه[ Adénosineمن 

] 2/24: المرجع نفسه[ Azoïqueوازٓوئيّ من ] 2/24: المرجع نفسه[ Azoوازٓو من 
 Apomorphineوأبومورفين من ] 25 -2/24: المرجع نفسه[ Azoteوازٓوت من 

 thanolÉوأ�نول من ] 2/38: المرجع نفسه[ thérolatÉأ�رة من ] 2/21: المرجع نفسه[
وإدرجين من ] 2/40: المرجع نفسه[ therificationÉوأترجة من ] 2/38: المرجع نفسه[

Hydrogène ]وأدرينالين من ] 2/796: المرجع نفسهAdrénaline ) وقد اقترضتها
المرجع [ Azotatesوأزو�ت من ] 50 -2/49: المرجع نفسه) [الفرنسـيّة من الإنغليزيةّ

  ]. 2/110: المرجع نفسه[ Oxygénationوأكسجة من ] 2/24: نفسه
ولا شكّ أنّ المصادر الموسّعة . وإنماّ قدّمنا هذه العيّنة من المفردات أمث لا غير

Eنقول إنّ الحاجة مؤكّدة  وهذا ما يجعلنا. في العربيّة تشـتمل على رصيد أكثر بكثير ممّا ذكر
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وهذا ما . إلى إعادة النظر في مسأ� المسـتو�ت اللغويةّ في القاموس العربيّ الحديث
  . سـيطال حÜ مسأ� المصادر التي تجمع منها الوحدات المعجميّة Nلتوسـيع

  :  خـلاصة - 4
ة وقد عُنينا في هذا البحث باثٔر المسـتو�ت اللغويةّ في تكوين المدوّنة القاموسـيّ 

ذV أنّ . عناE على وجه التخصيص موضوع منز� اللفظ الأعجميّ في القاموسيّ العربيّ 
إعادة النظر في مسأ� المسـتو�ت اللغويةّ، ومنها إعادة 5عتبار لأهميّّة المقترضات في رصيد 

ة وذV بتوسـيع المدوّن. العربيّة المعجميّ، سوف يؤدّي إلى إعادة النظر في مسأ� المصادر
على أنّ من المؤكّد أنّ العناية Nللفظ الأعجميّ في المدوّنة . التي تجمع منها المادّة القاموسـيّة

وقد أشرE في ما . القاموسـيّة العربيّة لا يخلو من صعوNت منهجيّة تجعل البحث أكثر تعقيدا
إذا  تقدّم إلى إشكال التاكّٔد من عجمة بعض الألفاظ وخاصّة إذا لم تكن من اYخيل أي

وممّا يزيد المسأ� صعوبة أن تكون اللغة . فقدت عجمتها وأدمجت في النظام المعجميّ العربيّ 
ذV أنّ القدامى كما رأينا لم يعتنوا كثيرا Nلبحث في أصول . المقرضة من اللغات القديمة

المعاصرة أمّا في المرح . المفردات الأعجميّة إضافة إلى �لهم بكثير من اللغات ا�اورة لهم
لكنّ المشكلة ليست . فإنّ اللغات المقرضة مازالت قائمة في 5سـتعمال ومعرفتها يسيرة ممكنة

في 5طّلاع على ت� اللغات فقط وإنماّ أيضا وقبل ذV في الموقف المنهجيّ من منز� 
  . اللفظ الأعجميّ في القاموس العربيّ 

ربيّة اليوم إلى قاموس �ريخيّ إنّ ما بحثناه في هذه الملاحظات يؤكّد حاجة الع
وهذه المدوّنة لا شكّ اشمٔل من المصادر الأدبيّة التي . اقتراضيّ لا تغُفل فيه المدوّنة الموسّعة

ومن هذه المصادر المضافة كتب العلوم على اختلاف مجالاتها ومراحلها . عاد إليها القدماء
وسـيع المدوّنة مع مراعاة ذV أنّ ت... وكتب الفلسفة والصحف والنصوص القانونيّة

5سـتعمال اللغويّ هو ا�ي سينهض Nلتالٔيف القاموسيّ العربيّ ويجعa مواكبا لتطوّر العربيّة 
وكلّ ذV مرتبط Nٕعادة النظر في المسـتو�ت اللغويةّ في . مسـتجيبا لأنواع المسـتعملين

Eالعربيّة المعاصرة أي بتحديد مفهوم الفصيح في عصر    .  
  منصور الشـتويّ                           

  جمعيةّ المعجميّة العربيةّ بتونس                         
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  :الهوامش والإحالات
" القاموسـيّة والمسـتو&ت اللغويةّ"قُدّم هذا البحثُ في اللقاء العلميّ ا�وليّ السادس للقاموسـيّة ) 1(

  .2009نوفمبر  21و 20و 19س أّ&م ا2ي نظّمته جمعيّة المعجميّة العربيّة بتون

والمسـتو&ت ) Niveaux de Langue(في اللسانياّت الحديثة تفريق بين المسـتو&ت اللغويةّ ) 2(
فهذه، أي المسـتو&ت اللسانيّة، تعني مسـتو&ت ). Niveaux Linguistiques(اللسانيّة 

ا�راسة اللسانيّة من صوت وبنية صرفيةّ وتركيب ودلاF ومعجم وخطاب، وأمّا تA، أي 
المسـتو&ت اللغويةّ، فتعني مسـتو&ت [سـتعمال اللغويّ التي يمكن أن تصنفّ إلى مكتوب 

؛ وينظر في المسـتو&ت اللغويةّ في Dubois :324: ينُظر في ذ`... وشفويّ أو إلى علميّ وعامّ 
  . 70 -69: 1993ابن مراد، : العربيّة

؛ Hamzaoui :177- 195:ينُظر حول المواقف المذهبيّة عند القدامى من مساFٔ [قتراض) 3(

  .156 -139: ؛ محمدّ رشاد الحمزاويّ 70-50/ 1: 1985إبراهيم بن مراد، 

   . 38 - 24: 1998ابن مراد، : ينُظر عرض نقديّ لارٓاء علماء البيان في الفصاحة) 4(

من الموادّ اللغويةّ في القواميس %  90يقول الأسـتاذ حلمي خليل إنّ الفصيح يشكلّ أكثر من ) 5(
   .181المعرّب وا�خيل والموّ� في }ج العروس، ص : ينظر x. التراثيّة

)6 ( F155: 1987ابن مراد،: اللفظ الأعجميّ في القواميس التراثيّة مثلاينُظر حول ضعف منز - 

197 .  

ألفاظ الحياة [ج�عيّة في أدب الجاحظ، وفي الكتاب تصنيف دلاليّ : رشـيدة اللقاّنيّ : ينُظر مثلا) 7(
: الحبيب النصراويّ : للوحدات المعجميّة على اختلاف مسـتو&تها من الفصاحة؛ وينُظر أيضا

وأثر الأعجميّ . معجميّا، وفي الكتاب دراسة للمسـتو&ت اللغويةّ الأربعة في مؤلفّات الجاحظالجاحظ 
  . في تA المؤلفّات كبير حسب نتائج البحثين

   .1994و 1985ابن مراد، : ؛ وينُظر أيضاBaccouche:ينُظر مثلا) 8(

فردات وردت ضمن �ب الهمزة م 9من أصول  -في ما بين أيدينا من مراجع  -لم نتمكّن من التاكّٔد ) 9(
   ". المنجد"في 

ً في ) 10( ؛ ابن مراد، Franciوهي من اللاتينيةّ . إلى الفرنسـيّة" المنجد"هذه المفردة أرجعت خطأ
1985 :2/95 .   

والصواب أنّ أصلها يو�نيّ لكنهّا دخلت العربيّة . إلى اليو�نيّة" المنجد"أرجعت هذه المفردة في ) 11(
  .22: 1994ابن مراد، . لا من اليو�نيّة من الفرنسـيّة
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فهـي فرنسـيّة  stratégieأمّا الإستراتيجية ) قائد الجيش(stratêgos المفردة اليو�نيّة هي ) 12(
]Hachette :1214.[  

والصواب أنهّا لم تدخل العربيّة مباشرة من . إلى اليو�نيّة" المنجد"أرجعت هذه المفردة في ) 13(
  .Baccouche : 58. اليو�نيّة وإنماّ من الإنغليزيةّ

للأمير مصطفى الشهابيّ، ص " معجم الألفاظ الزراعيّة"رجّحنا هذا الأصل بعد الرجوع إلى ) 14(
2` رأينا . وبين العربيّة واللاتينيةّ اتصّال قديم. الفرنسـيّة لاتينيّ وقد وجد� أنّ أصل المفردة . 51

  . أنّ الأقرب أن تكون العربيّة قد اقترضت المفردة من اللاتينيةّ مباشرة

  .211ص : الشهابيّ . ينُظر الهامش السابق) 15(

  .476: الشهابيّ ). 13(ينُظر الهامش   )16(

غير أنّ مؤلفّي لاروس التاصٔيليّ والتاريخيّ . إبراهيم بن مرادكذا وجد�ها عند الأسـتاذ ) 17(
)Larousse Étymologique et Historique ( العربيّة إلى اليو�نيّة " إثمد"يرجعون

Stimmi ]Larousse : 44 .[  

  
  قائمة المراجع
  :Uلعربيةّ - 1

: العربيّ الحديثمنز� اللفظ الأعجميّ في المعجم : 1994 -1993، )هلال(ابن حسين * 
  .301 -241، ص ص 10و 9تطبيق على المعجم الوسـيط، مجّ المعجميّة، 

  .العربيّة والحداثة، دار الغرب الإسلاميّ، بيروت: 1986، )محمدّ رشاد(الحمزاويّ * 
قضا� اYلا� في تعريف المقترضات المعجميّة في : 2003 -2002، )سلام بزّي(حمزة * 
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ندوة �ج "المعرّب واYخيل والموYّ في �ج العروس، في : 2009، )حلمي(خليل * 
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  .الكتب العلميّة بيروت
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المزهر في علوم اللغة وأنواعها، تحقيق محمدّ أحمد جاد : 1987، )جلال اYين(السـيوطيّ * 
. المولى ومحمدّ أبو الفضل إبراهيم وعلي محمدّ البجاوي، منشورات المكتبة العصريةّ، بيروت

  ).جزانٓ(
، مكتبة 2.لفاظ الزراعيّة، فرنسيّ عربيّ، طمعجم الأ : 1982، )الأمير مصطفى(الشهابيّ * 

  .لبنان، بيروت
الصاحبيّ في فقه اللغة وسنن العرب في +¿ا، تحقيق : 1964، )أحمد(ابن فارس * 

  .مصطفى الشويمي، مؤسّسة بدران، بيروت
الٔفاظ الحياة 5جÜعيّة في أدب الجاحظ، جامعة الم� : 1993، )رشـيدة(اللقاّنيّ * 

  .ضسعود، الر�
  :مجمع اللغة العربيّة Nلقاهرة* 
  .2مجّ مجمع اللغة العربيّة، العدد : 1935 -
  . ، دار الشروق اYوليّة، القاهرة4.المعجم الوسـيط، ط: 2004 -

  ): إبراهيم(ابن مراد * 
  .ر الغرب الإسلاميّ، بيروتالمصطلح الأعجميّ في كتب الطبّ والصيد�، دا: 1985 -
  .المعجم العربيّ، دار الغرب الإسلاميّ، بيروتدراسات في : 1987 -
 ن الحادي عشر الهجريّ، دار الغربالمعجم العلميّ العربيّ ا�تصّ حتىّ نهاية القر : 1993 -

  .الإسلاميّ، بيروت
5قتراض المعجميّ، نصّ درس مخطوط قدّم أمام طلبة شهادة علوم : 1996 -1994 -

والأرقام المحال عليها في البحث هي من نسختنا ( .اللغة بكليّّة الادٓاب بمنوّبة، تونس
  ).الشخصيّة من اYرس

  .مسائل في المعجم، دار الغرب الإسلاميّ، بيروت: 1997 -
، 2، العدد 1مفهوم الفصاحة في نظر علماء البيان، مجّ رحاب المعرفة، السـنة : 1998 -

  .38 - 24ص ص 
  .2005، بيروت، ، دار المشرق41.المنجد في اللغة والأعلام، ط* 
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